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Celebrating All the Mothers, Aunties, Caretakers!
Thank you to the recreation committee and the Hispanic outreach committee
for all of their work in coordinating this event. A celebration for mothers and
caretakers, we had some yummy food, music and a rose give-away to honor
the moms. We hope everyone had a wonderful Mother's Day. We can't wait to
celebrate all of the dads in June.

Festejando a Todas las Madres, Tías, Cuidadoras en el
Pueblo!

Gracias al comité de recreación y al comité de alcance hispano por todo su
trabajo en la coordinación de este evento. Una celebración para madres y
cuidadores, tuvimos deliciosa comida, música y obsequio de rosas para honrar
a las madres. Esperamos que todos hayan tenido un maravilloso Día de la
Madre. Estamos ansiosos por celebrar a todos los papás en junio.



News & Events / Noticias y eventos 

Medstar Community Health Fair/Feria de salud
comunitaria Medstar
Thank you to Medstar for a wonderful health fair that included
organizations, CASA, LAYC, Neighborhood Design Center, Joe's Movement
Emporium, and others. Thank you to Shabach ministries for their food
donations. A huge thanks to all the doctors that came and did health
checks for residents by using blood tests and weight measures and the
diabetes nutrition workshops. This was important and useful information
for town residents.

Thank you to everyone who came out to celebrate the mayor's birthday and 1 year
in office. It was great to share an ice cream cone with old and new neighbors.

Gracias a Medstar por una maravillosa feria de salud que incluyó
organizaciones, CASA, LAYC, Neighborhood Design Center, Joe's
Movement Emporium y otros. Gracias a los ministerios de Shabach por
sus donaciones de alimentos. Muchas gracias a todos los médicos que
vinieron y realizaron controles de salud para los residentes mediante
análisis de sangre y medidas de peso y los talleres de nutrición para
diabéticos. Esta fue información importante y útil para los residentes de la
ciudad.

A Sweet Treat! /Un dulce regalo!

Gracias a todos los que vinieron a celebrar el cumpleaños del alcaldesa y 1 año de
estar en el cargo. Fue genial compartir un cono de helado con viejos y nuevos
vecinos.

We're Doing it Again! Join us for an evening of SPADES!!!
Lo Estamos HAciendo Otra Vez - Vamos a Jugar ESPADAS
el juego de cartas!

Date/Fecha: Friday June 9th
When/Cuando: 7pm
Where/Donde: Colmar Manor Town Hall/Alcaldia de Colmar
Manor 
3701 Lawrence Street
Suggested Donation: $25 per team/equipo $15 Individual



News & Events / Noticias y eventos 

Congratulations to our town English learners!
¡Felicidades a nuestros estudiantes de inglés!

A big thank you to Foundation of Greatness for coordinating
an 8 week Beginner class for our town residents. We had
about 25 people register and 15 finish the course. Thank you
to the instructor Oscar Amaya. We are hoping to continue
these classes in the fall. 

Congrats Grads!Congrats Grads!Congrats Grads!

Felicidades gra
duados!

Felicidades gra
duados!

Felicidades gra
duados!

For graduates that live in Colmar Manor, please
come to the town hall to get a sweet treat from us!
3701 Lawrence street

Para los graduados que viven en Colmar Manor,
¡vengan a la alcaldia para recibir un dulce regalo de
nuestra parte!
3701 Lawrence Street

Muchas gracias a Foundation of Greatness por coordinar la clase de ingles para principiantes de 8 semanas
para los residentes de nuestra ciudad. Tuvimos unas 25 personas inscritas y 15 terminando el curso. Gracias al
instructor Oscar Amaya. Esperamos continuar estas clases en el otoño.

The pedestrian bridge on the corner of Bladensburg Road and 38th Ave is finally
open after several years. During COVID the town was told that supply issues
prevented the bridge from being replaced sooner. Thank you to Chief Stone, Greg
Stone and Mike for keeping on top of contacting and reminding the State Highway
Administration of how critical this bridge is to our community.

Bladensburg Pedestrian Bridge is now OPEN!!!!!
¡El puente peatonal de Bladensburg ya está ABIERTO!

El puente peatonal en la esquina de Bladensburg Road y 38th Ave
finalmente está abierto después de varios años. Durante COVID, se
le dijo a la ciudad que los problemas de suministro impidieron que
el puente se reemplazara antes. Gracias al Jefe Stone, Greg Stone y
Mike por mantenerse al tanto de contactar y recordar a la
Administración de Carreteras del Estado lo importante que es este
puente para nuestra comunidad.



neighbors in simple and small ways, undertaking the responsibility of creating an environment that we all want
to live in.

Un mensaje de la alcaldesa:

Estimados vecinos y amigos,

Me gustaría compartir con ustedes algunos recordatorios sobre nuestra comunidad y sobre cómo todos
podemos hacer de nuestra ciudad un lugar mejor. Todos podemos crear una mentalidad que se centre en
cómo podemos influir en nuestro vecindario para mejorarlo. Estos se encuentran en las pequeñas cosas que
hacemos, como limpiar nuestras calles, mantener la música a un nivel bajo, despejar el exterior de nuestras
casas y mantener el césped cortado. También radica en ser amables y cordiales con los vecinos, cuidarnos
unos a otros, cuidar nuestra seguridad colectiva.

Espero que todos tengan un sentido de propiedad y vean nuestro vecindario como un reflejo de ustedes
mismos. Todas nuestras acciones como prójimos afectan a quienes nos rodean. Podemos ser buenos vecinos
en formas simples y pequeñas, asumiendo la responsabilidad de crear un entorno en el que todos queramos
vivir.

Town Reminders / Recordatorios del Pueblo

A message from the Mayor:

Dear Neighbors and friends,

I would like to share with you some reminders about our
community and about how we can all make our town a
better place. We can all create a mindset that is focused on
how we can influence our neighborhood for the better.
These lie in the small things we do, like cleaning our streets,
keeping music down to a considerate level, decluttering the
outside of our homes and keeping our lawns cut. It also lies
in being friendly and cordial with neighbors, looking after
each other, caring for our collective safety.  

I hope you all feel a sense of ownership and see our
neighborhood as a reflection of yourself. All of our actions
as neighbors affect those around us. We can be good 

ColmarColmarColmar
ManorManorManor



Town Reminders / Recordatorios del Pueblo

Public Trash Receptacles/Contenedores de Basura Públicos
Please do not put your house trash into the street garbage containers. These
receptacles are provided for trash you may have while walking, it's not for household
trash.
Por favor, no tire la basura de su casa en los contenedores de basura de la calle.
Estos receptáculos se proporcionan para la basura que pueda tener mientras
camina, no es para la basura doméstica.

Parking/Estacionamiento
Please do not use cones to reserve spots on the street. Make sure your tags and
registration are up to date. Vehicles are not allowed to stay in one spot for longer
than 48 hours. Maryland state law requires you have Maryland registration plates
within 60 days of becoming a Maryland resident.

Loud Music/Música a todo volumen
Please be respectful of others when playing music. Kindly keep your music
turned to a volume where it can’t be heard in other people's homes. The town
ordinance restricts music Sunday-Thursday after 9pm and Friday and Saturday
after 11pm.

No use conos para reservar lugares en la calle. Asegúrese de que sus etiquetas y
registro estén actualizados. No se permite que los vehículos permanezcan en un
lugar por más de 48 horas. La ley del estado de Maryland requiere que usted
tenga placas de registro de Maryland dentro de los 60 días de convertirse en
residente de Maryland.

Sea respetuoso con los demás cuando escuchando música. Tenga la
amabilidad de mantener su música a un volumen en el que no se pueda
escuchar en los hogares de otras personas. La ordenanza municipal restringe
la música de domingo a jueves después de las 9:00pm y los viernes y sábados
después de las 11:00pm.

All fireworks (including sparklers) are ILLEGAL in Prince George's County. It is
the law and it is important that residents know the law to avoid monetary fines
and even time in court. Most importantly, the law is designed to keep residents
free from physical harm and damage to their properties. If you see someone 

July 4th and fireworks - 4 de julio y fuegos artificiales

Todos los fuegos artificiales son ILEGALES en el condado de Prince George. Es la ley y es importante que los
residentes conozcan la ley para evitar multas monetarias e incluso tiempo en la corte. Lo que es más
importante, la ley está diseñada para mantener a los residentes libres de daños físicos y daños a sus
propiedades. Si ve a alguien usando fuegos artificiales ilegales, llame al número de teléfono de
despacho que no es de emergencia (301) 352-1200.

 else using illegal fireworks, please call the non-emergency dispatch phone number (301) 352-1200.



Trash Pickup - Mondays
Bulk Trash pick-up - Wednesdays (must make appointment)
Recycling pick-up Fridays

Recolección de Basura - Lunes
Recolección de basura a granel: miércoles (debe hacer una cita)
Viernes recogida de reciclaje

Town Reminders / Recordatorios del Pueblo

Trash Days/Dias de Basura
Please make sure that after your house trash is collected that your bring back to
your house your trash receptacles. Please do not leave these on the sidewalk. 

Por favor, asegúrese de que después de que se recoja la basura de su casa, traiga
de regreso a su casa sus contenedores de basura. Por favor, no los deje en la
acera.

Yard Waste/Basura de jardineria
Please make sure that yard waste is placed in brown yard waste bags or placed in
a garbage container marked with the letter X.

Asegúrese de que los desechos de jardín se coloquen en bolsas marrones para
desechos de jardín o en un contenedor de basura marcado con la letra X.

Building Permits/Permiso de construcción
Most building and site construction in Colmar Manor requires a permit. You obtain
permits from the Department of Permitting, Inspections and Enforcement (DPIE). 

When do you need a permit?
You need a permit for new construction, demolition, building additions, alterations
and repair. Permits are also required for retaining walls, fences, sheds, garages, 

La mayoría de los edificios y la construcción de sitios en Colmar Manor requieren un permiso. Los permisos se
obtienen del Departamento de Permisos, Inspecciones y Cumplimiento (DPIE).

¿Cuándo necesitas un permiso?
Necesita un permiso para nueva construcción, demolición, ampliación de edificios, reformas y reparaciones.
También se requieren permisos para muros de contención, cercas, cobertizos, garajes, cubiertas, trabajo en el
sitio, reemplazo de ventanas, letreros y toldos. Si tiene preguntas, comuníquese con el departamento de
cumplimiento de códigos de Colmar Manor Code@colmarmanor.org / 240-522-9070 o DPIE al 301-636-2050 o
al 311.

decks, site work, window replacement, signs and awnings. If you have questions please contact Colmar Manor's
code enforcement Code@colmarmanor.org / 240-522-9070 or DPIE at 301-636-2050 or 311.



There is often confusion about whom to call when you have a concern. The town operates a police department and code
enforcement office. However, the county also provides us with code enforcement, police, and animal control services.
If there is an emergency dial 9-1-1. 

If you have an issue use the following list to help guide you.

Code Enforcement

Tall grass complaints
Construction without permits
Abandoned vehicles on private property
An excess number of items stored outdoors on
private property
Residential property is used to run a business

Code@colmarmanor.org / 240-522-9070
Non-Emergency Police Phone Number

301-352-1200

Loud noise
Barking dogs
Parking 
Late-night outdoor parties
Suspicious activity
Vehicle and property damage

Public Safety Frequently Asked Questions

Preguntas frecuentes sobre seguridad pública

A menudo hay confusión sobre a quién llamar cuando tiene una inquietud. La ciudad opera un departamento de
policía y una oficina de cumplimiento de códigos. Sin embargo, el condado también nos brinda servicios de
cumplimiento de códigos, policía y control de animales. Si hay una emergencia, marque el 9-1-1. 

Si tiene un problema, use la siguiente lista para guiarlo.

Cumplimiento del Código Número de teléfono de la policía 
que no es de emergencia

301-352-1200
Code@colmarmanor.org / 240-522-9070

Ruido fuerte 
Perros ladrando
Estacionamiento
Tarde en la noche fiestas al aire libre
Actividades sospechosas
Daños al vehículo y a la propiedad

Quejas de hierba alta
Construcción sin permisos
Vehículos abandonados en propiedad privada
Un número excesivo de artículos almacenados afuera en
propiedad privada
La propiedad residencial se utiliza para administrar un
negocio



Scan to take the survey/
Escanea para tomar la

encuesta

Stormwater solutions
Gathering and seating areas
Plantings
Activities

Did you know the town owns the lot at
4017 Bladensburg Road? 

In 2022 we named it Lariscy Park. Now we need your
input.

What do you want to see at the new
public park on Bladensburg Road?

The Town of Colmar Manor and the Neighborhood
Design Center are planning to turn this into a public
outdoor space along Bladensburg Road and need your
ideas to make it happen!

We need your feedback on:

The Neighborhood Design Center is leading the design
process and will be hosting in-person opportunities to
hear your vision for Lariscy Park! 

Questions about the survey or the Lariscy Park project?
Please contact Jenny Smeltzer at jsmeltzer@ndc-md.org
for more information.

Lariscy Park Public Input Requested / Se solicita la opinión pública de Lariscy Park

Necesitamos sus comentarios sobre:
Soluciones para aguas pluviales
Zonas de reunión y descanso
Plantaciones
Actividades

¿Sabía que la ciudad es propietaria del
lote en 4017 Bladensburg Road?

En 2022 lo llamamos Lariscy Park. Ahora necesitamos
su entrada.

¿Qué quieres ver en el nuevo parque
público en Bladensburg Road?

¡La Ciudad de Colmar Manor y el Centro de Diseño de
Vecindarios planean convertir esto en un espacio
público al aire libre a lo largo de Bladensburg Road y
necesitan sus ideas para hacerlo realidad!

¡El Centro de Diseño del Vecindario está liderando el
proceso de diseño y organizará oportunidades en
persona para escuchar su visión de Lariscy Park!

¿Preguntas sobre la encuesta o el proyecto Lariscy
Park? Comuníquese con Jenny Smeltzer en
jsmeltzer@ndc-md.org para obtener más información.



Senior Club Meeting
Reunion del club de personas mayores
Date/Fecha: Tuesday, June 13, 2023 at 11:00 AM
At Colmar Manor Town Hall
3701 Lawrence Street, Colmar Manor, MD 20722

Call 301-277-4920 for bus pick-up if you need
transportation
Llame al 301-277-4920 para que lo recoja el 
autobus si necesita transporte

Senior Corner / Rincon Para Personas Mayores

Hello residents of Town of Colmar Manor, Maryland ages 55 or better!
Registration is now open for this new FREE Colmar Manor is Home art
class program in collaboration with Art Works Now.

Tuesdays 10:30 am - 12:30 pm
Space is limited! Classes will take place at the Colmar Manor Town Hall

Call the townhall to register at 301-277-4920

¡Hola residentes de la ciudad de Colmar Manor, Maryland, mayores
de 55 años!
La inscripción ya está abierta para este nuevo programa de clase de
arte GRATUITO Colmar Manor is Home en colaboración con Art
Works Now.

Martes 10:30 - 12:30
¡El espacio es limitado! Las clases tendrán lugar en la alcaldia de
Colmar Manor

Llame al la alcaldia para registrarse al 301-277-4920

Art for seniors /Clases de arte para mayores



News & Events / Noticias & Eventos 

Business License Update/
Actualización de licencia comercial

Town Budget/ Presupuesto de la ciudad
The Town of Colmar Manor will hold its Fiscal Year 2024 Budget Hearing
on June 6, 2023, at 7:00 p.m. at the Colmar Manor Town Hall located at
3701 Lawrence Street, Colmar Manor, MD 20722. 

The Town’s proposed budget expenditures for FY2024 come to
$2,488,475.00 which includes the American Rescue Program Act funds, 

A copy of the Budget can be obtained by contacting the town offices. You
can reach the town offices at 301-277-4920.

El Pueblo de Colmar Manor llevará a cabo su Audiencia de Presupuesto del Año Fiscal 2024 el 6 de junio de 2023 a las
7:00 p.m. en el Ayuntamiento de Colmar Manor ubicado en 3701 Lawrence Street, Colmar Manor, MD 20722.

Los gastos presupuestarios propuestos por el Pueblo para el año fiscal 2024 ascienden a $2,488,475.00 que incluye los
fondos de la Ley del Programa de Rescate Estadounidense,
Se puede obtener una copia del Presupuesto comunicándose con las oficinas de la ciudad. Puede comunicarse con las
oficinas de la ciudad al 301-277-4920.

El Ayuntamiento de Colmar Manor modificó su ordenanza de licencia comercial. Todos los negocios en la ciudad deben
obtener licencias para operar, incluidos los negocios en el hogar. La nueva ordenanza simplifica las tarifas y crea una
licencia de dos años. A las empresas ahora se les cobra una tarifa fija de $250 al año, a las empresas basadas en el hogar
se les cobra una tarifa plana de $50 al año y a los proveedores móviles se les cobra una tarifa de licencia de $25 por día.

Las renovaciones de licencia comercial vencen el 30 de junio. Las renovaciones posteriores al 30 de junio tendrán cargos
adicionales por pago atrasado.

The Colmar Manor Town Council amended its business
license ordinance. All businesses in the town are required to
obtain licenses to operate, including home-based
businesses. The new ordinance simplifies the fees and
creates a two-year license. Businesses are now charged a flat
rate of $250 a year, Home Based Businesses are charged a
flat rate of $50 a year, and mobile vendors are charged a $25
per day license fee. 

Business license renewals are due June 30th. Renewals after
June 30th will be charged additional late fees.



News & Events / Noticias & Eventos 

June 19th, 2023 6pm-9pm
4017 Bladensburg Road

Join us for fellowship and celebration
for this important holiday!

 19 de junio 2023 6pm-9pm
4017 Bladensburg Road

¡Únase a nosotros para el
compañerismo y la celebración de

este importante día festivo!



News & Events / Noticias & Eventos 

COLMAR MANOR'S GIANT TOWN MAP!COLMAR MANOR'S GIANT TOWN MAP!COLMAR MANOR'S GIANT TOWN MAP!

¡EL MAPA GIGANTE DE¡EL MAPA GIGANTE DE¡EL MAPA GIGANTE DE   
COLMAR MANOR!COLMAR MANOR!COLMAR MANOR!

Friday, June 23rd 6pm-9pm
Colmar Manor Town Hall

3701 Lawrence Street
Gymnasium Floor

viernes, 23 de junio 6pm-9pm
Alcaldia de Colmar Manor

3701 Lawrence Street
Piso de gimnasio

Trees
Speed Bumps
Lights
and more . . .

Join us for this family fun night. Come and color
in your house on the Giant Town Map of
Colmar Manor! Leave your mark and help
create a vision for our community by using art
and your imagination.

We'll create moveable pieces like:

Like a giant game board!

All ages welcomed. This is going to be a fun
event that we will be hosting on the following
dates in the gym: June 23, July 14, August 11

Árboles
Reductores de velocidad
Luces
y más . . .

Únase a nosotros para esta noche de diversión
familiar. ¡Ven y colorea tu casa en el Mapa 
 Gigante de Colmar Manor! Deje su huella y
ayude a crear una visión para nuestra
comunidad usando el arte y su imaginación.

Crearemos piezas móviles como:

¡Como un tablero de juego gigante!

Todas las edades son bienvenidas. Este será un
evento divertido que realizaremos en las
siguientes fechas en el gimnasio: 23 de junio, 14
de julio, 11 de agosto



News & Events / Noticias & Eventos 

Join us in thanking our public works staff who work tirelessly to keep our town running!
Thank you Mike, Kevin, Ray and Ron!

¡Únase a nosotros para agradecer a nuestro personal de obras públicas que trabaja incansablemente
para que nuestra ciudad siga funcionando!

¡Gracias Mike, Kevin, Ray y Ron!

Help us celebrate pride month by raising the pride flag on Friday June 2nd at the Town Hall 
and celebrating that evening with an ice-cream social at 7pm 

at the Colmar Manor Mini-park 4323 Newark Road.

Ayúdanos a celebrar el mes del orgullo levantando la bandera del orgullo el viernes 2 de junio en la
alcaldia y celebrando esa noche con un helado social a las 7pm

en el Mini-parque Colmar Manor 4323 Newark Road.











Town Hall 301-277-4920 Comcast (Cable TV) 
301-731-4260

Fire / Ambulance 911 PEPCO (lines down, etc.)
202-872-3432

PG County Police
Emergency 911

Non-Emergency 301-352-1200

Verizon Telephone
(repair)

800-275-2355

Colmar Manor PD (Admin) 
301-779-5491

Washington Gas (all calls)
703-750-1000

Park Police 301-459-9088 W.S.S.C (main breaks, etc.)
301-206-4002

P.G. Sheriff 301-780-8600 Bates/Bulk Trash 301-773-
2069

Mayor Monica Casañas

Town Administrator Greg Holcomb

Ward 1 Maliek Harding

Ward 2 Irina Hobbs

Ward 3 Keith Brooks

Ward 4 Melinda Mendoza

Clerk/Treasurer Dan Baden

Chief of Police Tracy Stone

Code Enforcement Fredy Rosales

Public Works Michael Goroum

Town Council/Staff

Office Directory

Service Numbers

Press 1 for Bus Service Requests
Press 2 for Hall Rentals
Press 3 for Mayor and Council
Press 4 for Office Staff

You may have noticed we have a new
phone system at the town hall.



Here are the extensions:




Presione 1 para solicitudes de servicio
de autobús
Presione 2 para alquiler de salones
Presione 3 para Alcalde y Concejo
Presione 4 para el personal de la oficina

Es posible que haya notado que tenemos un
nuevo sistema telefónico en el

ayuntamiento.



Aquí están las extensiones:

Directorio de la Oficina


